
Universitas Indonesia Library >> UI - Skripsi Membership
 
Relasi makna leksem Arab dalam al Qur'an al Karim sebuah kajian
semantik leksikal = Semantic relation of arab lexeme in the Koran a
semantic lexical studies
Kunie Takiya Nugrahani, author
Deskripsi Lengkap: https://lib.ui.ac.id/detail?id=20388095&lokasi=lokal 
------------------------------------------------------------------------------------------
Abstrak
 

Skripsi ini membahas relasi makna leksem  /arab-/ yang terdapat dalam Al-Qur'an. Tujuannya untuk

mengetahui makna dan relasi makna yang terdapat dalam leksem  /arab-/ dalam Al-Qur'an.  /arab-/

merupakan verba yang memiliki makna dasar 'memukul'. Penggunaan leksem  /arab-/ dalam Al-Qur'an tidak

hanya bermakna 'memukul', tetapi juga memiliki makna yang beragam. Penulis menginventarisasi leksem 

/arab-/ yang terdapat dalam Al-Qur'an dan mengklasifikasi berdasarkan makna. Setelah itu, penulis

menganalisis relasi makna dari leksem  /arab-/ tersebut. Penulis menggunakan beberapa teori antara lain

teori semantik (Ullman,2007), teori polisemi dan homonimi (Umar,1982), teori pergeseran makna

(Umar,1982), dan teori idiom (Al-Khuli,1982) pada proses analisis data. Hasilnya ditemukan relasi makna

polisemi, homonimi, pergeseran makna menyempit dan makna idiomatik dari leksem  /arab-/ yang terdapat

dalam Al-Qur'an.

......The focus of this study is about semantic relation of  /arab-/ lexeme in the Koran. The aim is to find

semantic relation contained in  /arab-/ lexeme in the Koran.  /arab-/ is a verb which has the basic meaning

'hit', 'strike'. The use of  /arab-/ lexeme in the Koran also has various meanings. The researcher inventoried

and classified  /arab-/ lexeme based on its meaning. After that the researcher analysing about it with some

theories such as semantic theory (Ullman,2007), polysemy and homonymy theory (Umar,1982), semantic

shift theory (Umar,1982), and idiomatic theory (Al-Khuli,1982), semantic relations of  /arab-/ lexeme in the

Koran are homonymy, polysemy, constriction of meaning, and idiomatic meaning. 
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